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Vielen Dank, dass Sie die Produkte von HobbyPlus gekauft haben! Um mehr über unsere Produkte zu erfahren, besuchen Sie 
unsere Website unter www.hbplusrc.com. Sollten Sie bei der Verwendung Probleme haben, lesen Sie bitte zuerst in der 
Bedienungsanleitung nach. Sollte das Problem dann immer noch nicht behoben sein, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler oder kontaktieren Sie den Kundendienst über die offizielle HobbyPlus -Website. 

Vorsichtsmaßnahmen 

Lesen Sie vor dem Betrieb die unten aufgeführten Sicherheitshinweise! 
- Benutzen Sie das Gerät nicht nachts oder bei schlechtem Wetter, wie Regen oder Gewitter. Dies kann zu unregelmäßigem 

Betrieb oder zum Verlust der Kontrolle führen. 
- Benutzen Sie das Gerät nicht bei eingeschränkter Sicht. 
- Setzen Sie das Gerät nicht Regen oder Schnee aus. Jeglicher Kontakt mit Feuchtigkeit (Wasser oder Schnee) kann zu 
fehlerhaftem Betrieb oder zum Verlust der Kontrolle führen. 
- Interferenzen können zum Verlust der Kontrolle führen. Um Ihre Sicherheit und die anderer Personen zu gewährleisten, 
sollten Sie das Gerät nicht an folgenden Orten verwenden: 

In der Nähe von In der Nähe von Auf einem Teich/ In der Nähe von 
stand-orten an Menschen oder See, wenn Stromleitungen 
denen andere Funk Straßen Passagierboote oder Rundfunk- 
Kontrolltätigkeit anwesend sind sendungsantennen 
auftreten können 

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie müde sind, sich unwohl fühlen oder unter dem Einfluss von Alkohol oder 
Drogen stehen. Andernflls können Sie sich selbst oder andere schwer verletzen. 
- Das 2,4-GHz-Band ist auf die Sichtlinie beschränkt. Halten Sie Ihr Modell immer in Sichtweite, da ein großes 
HF-Signal blockieren und zum Verlust der Kontrolle führen kann. 
- Fassen Sie während des Betriebs niemals die Senderantenne an. Dies verschlechtert die Signalqualität und -stärke 
erheblich und kann zum Verlust der Kontrolle führen. 
- Berühren Sie keine Teile des Modells, die während des Betriebs oder unmittelbar nach der Benutzung Wärme erzeugen 
können. Das Triebwerk, der Motor oder der ESC können sehr heiß sein und schwere Verbrennungen verursachen. 
- Eine falsche Verwendung dieses Produkts kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen. Um die Sicherheit von 
Ihnen und Ihrem Gerät zu gewährleisten, lesen Sie dieses Handbuch und befolgen Sie die Anweisungen sorgfältig. 
- Vergewissern Sie sich, dass das Produkt ordnungsgemäß in Ihrem Modell installiert ist. Andernfalls kann es zu schweren 
Verletzungen führen. 
- Stellen Sie sicher, dass alle Servos in der richtigen Richtung arbeiten. Falls nicht, stellen Sie die Richtung zuerst ein. 

- Achten Sie darauf, dass das Modell innerhalb der Reichweite bleibt, um einen Kontrollverlust zu vermeiden. 
- Die CE weist darauf hin, dass die Installation der in diesem Sender verwendeten Antenne von allen Personen ferngehalten 
werden muss und nicht mit einem anderen Sender verwendet werden darf. Der Endbenutzer und der Installateur müssen 
Anweisungen für die Antenneninstallation und die Betriebsbedingungen des Senders bereitstellen um die Anforderungen 
für die Einhaltung der HF-Exposition zu erfüllen. 

VORSICHT! 
- EXPLOSIONSGEFAHR! WENN DIE BATTERIE DURCH EINEN FALSCHEN TYP ERSETZT WIRD. ENTSORGEN SIE 
VERBRAUCHTER BATTERIEN GEMÄSS DEN ANWEISUNGEN IHRES LANDES. 
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Vorsichtsmaßnahmen 

Abdeckung 
Lenkrad (CH1) 

CH6 3-Wege- 
Kippschalter (CH6) 

Haken für Halsband Trigger (CH2) 

CH5 Selbstzentrierender Knopf (CH5) 
CH3-Taste mit blauer Anzeige (CH3) CH4-Taste mit blauer Anzeige (CH4) 

Griff 

Akku-Fach 
(AA-Akku*4/2S LiPo) 

6-bit DIP Switch 

ST.REV Schalter, für Lenkung 
Kanalumkehr 

TH.REV Schalter, für 
Kanalumkehr USB Typ-C Port 

G.LED, grüner Status 
Indikator BATT LED, RX Power Indikator 

BIND Knopf 
ST.D/R Knopf, zum Einstellen 
des Lenkeinschlags ST.TRIM Knopf zum Einstellen 
TH.D/R Knopf, zum Einstellen der der Trimmung des Steuerkanals 
Geschwindigkeit TH.TRIM Knopf zum Einstellen 
ON/OFF Schalter der Trimmung des Gaskanals 

Vorsichtsmaßnahmen 

Einsetzen der AA-Batterie 
Gehen Sie wie folgt vor, um die AA-Batterien einzulegen: 
1. Öffnen Sie den Batteriefachdeckel wie Abbildung. 

2. Legen Sie 4 vollständig geladene AA-Batterien in das Fach ein. Vergewissern Sie sich, dass die Batterien 
entsprechend der auf dem Batteriefach markierten Polarität eingelegt auf dem Batteriefach. 
3. Bringen Sie den Batteriefachdeckel wieder an. Drücken und schieben Sie den Deckel nach vorne, um ihn 
Abdeckung zu entfernen. 
Einsetzen des LiP0-Akkus 
Gehen Sie wie folgt vor, um den LiPo-Akku einzubauen: 

1. Öffnen Sie die Abdeckung des Akkufachs. 
2. Setzen Sie den 2S-LiPo-Akku in das Fach ein. 
3. Stecken Sie das Kabel des LiPo-Akkus in die JST-Buchse. 
4. Schließen Sie die Abdeckung wieder. Achten Sie darauf, die Kabel nichteinzuklemmen. 
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Einschalten 
Gehen Sie wie folgt vor, um den Sender einzuschalten: 
1. Vergewissern Sie sich, dass die Batterien vollständig geladen und richtig eingelegt sind. 
2. Schalten Sie den Netzschalter auf die Position ON. Die G.-LED leuchtet nun dauerhaft. 

Binden 
Der Sender und der Empfänger wurden vor der Auslieferung gebunden. Wenn Sie einen anderen Empfänger verwenden 
möchten, befolgen Sie die nachstehenden Schritte zum erneuten Binden. Der Sender unterstützt Zwei-Wege 
Bindung, die Schritte sind wie folgt: 
1. Schalten Sie den Sender ein, während Sie die BIND-Taste gedrückt halten. Zu diesem Zeitpunkt beginnt die G.LED schnell 
zu blinken. Sobald Sie im Bindungsmodus sind, lassen Sie die BIND-Taste los. 
2. Schalten Sie den Empfänger ein, und er wartet 1 Sekunde lang auf eine Verbindung. Wenn keine Verbindung besteht, 
geht der Empfänger automatisch in den Bindemodus. Zu diesem Zeitpunkt blinkt die LED des Empfängers schnell. 
3. Sobald der Bindevorgang abgeschlossen ist, leuchten die Empfänger-LED und die G.LED des Senders dauerhaft. 
4. Vergewissern Sie sich, dass der Sender und der Empfänger ordnungsgemäß funktionieren. Wenn Sie erneut binden 
müssen, wiederholen Sie die obigen Schritte. 

Stick-Kalibrierung 
Verwenden Sie diese Funktion, um die mechanische Abweichung des Gashebels, des Lenkrads und des CH5- 
Selbstzentrierungsknopfs zu korrigieren,. Bei einer Abweichung in der Selbstzentrierung oder des maximalen/minimalen 
Stellwegs, sind die folgenden Schritte zu beachten: 
1. Drehen und halten Sie das Lenkrad im Uhrzeigersinn bis zum maximalen Weg, drücken Sie den Gashebel 
so weit wie möglich nach vorne und schalten Sie gleichzeitig den Sender ein. 
Der Sender befindet sich dann im Kalibrierungsmodus, währenddessen ertönt der Summer dreimal. 
2. Lenkrad-Kalibrierung: Drehen Sie das Lenkrad auf den maximalen und minimalen Weg im bzw. 
gegen den Uhrzeigersinn, der Summer ertönt zwei Mal. 
3. Kalibrierung des Gas-Triggers: Drücken/ziehen Sie den Gashebel bis zum Anschlag nach vorne/hinten. 
und der Summer ertönt einmal zyklisch. 
4. CH5 Selbstzentrierungsknopf Kalibrierung: Drehen Sie den CH5-Selbstzentrierungsknopf auf seinen maximalen 
Anschlag im Uhrzeigersinn bzw. gegen den Uhrzeigersinn, und der Summer gibt einen langen Signalton. 
5. Drücken Sie die BIND-Taste, um die Kalibrierung zu speichern und zu beenden: Wenn sie erfolgreich war, gibt der Summer 
einen langen Signalton ab. 

Data Reset 
Wird verwendet, um den eingestellten Endpunktwert auf den Standardwert zurückzusetzen. Halten Sie die Tasten BIND und 
CH4 des Senders gedrückt, und schalten Sie gleichzeitig den den Sender ein. Zu diesem Zeitpunkt gibt der Summer einen 

langen Piepton ab. 
HINWEIS: Diese Funktion ist nur für das Zurücksetzen des Endpunktwerts auf den Standardwert anwendbar. 

Failsafe 
Die Funktion dient dem Schutz des Modells und Personen, wenn der Empfänger außer Kontrolle geraten ist. 
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Das Failsafe ist nicht standardmäßig eingestellt. Nach dem Außer-Kontrolle-Setzen, unabhängig davon egal, ob der Kanal 

CH2 eingestellt ist oder nicht, es gibt immer keine Ausgabe, und die anderen Kanäle folgen dem letzten Befehl. Wenn die 
anderen Kanäle am Sender eingestellt wurden, werden die Befehle entsprechend dem eingestellten Wert ausgegeben; in 
der Zwischenzeit blinken die Blinker links und rechts langsam und gleichzeitig (nur wenn der LED-Lichtmodus auf Modus 5 
eingestellt ist). 
Beim Empfänger FS-HBP-R6A3-BS geht der Kanal CH2 nach dem Außer-Kontrolle-Treten in den Bremszustand 
und die anderen Kanäle behalten den letzten Befehl bei. Wenn die anderen Kanäle senderseitig eingestellt wurden, erfolgt 
die Ausgabe entsprechend dem eingestellten Wert. in der Zwischenzeit blinken die Blinker links und rechts langsam und 
gleichzeitig (nur wenn der LED-Lichtmodus auf Modus 5 eingestellt ist). 

Für die anderen Kanäle kann er auf der Senderseite eingestellt werden. Die Einstellschritte sind wie folgt: 
Stellen Sie im normalen Einschaltzustand den Regler, der mit der Failsafe-Funktion konfiguriert werden soll, auf die von 
Ihnen gewünschte Position. Halten Sie währenddessen die Taste BIND 3 Sekunden lang gedrückt, um den Wert auf den 

Failsafe-Wert zu setzen. Der Buzzer gibt einen langen Piepton ab, der anzeigt, dass die Einstellung erfolgreich war. 
Hinweis: Stellen Sie bei einer erneuten Bindung den Wert erneut her. 

Ausschalten 

Gehen Sie wie folgt vor, um den Sender auszuschalten: 
1. Schalten Sie zuerst den Empfänger aus. 
2. Schalten Sie den Schalter des Senders in die Position OFF, um den Sender auszuschalten. 
ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass Sie den Empfänger ausschalten, bevor Sie den Sender ausschalten. Nichtbeachtung 
kann dazu führen, dass das Fahrzeug außer Kontrolle gerät. Eine falsche Einstellung der Failsafe-Funktion kann zu einem 
Unfall führen. 

Vorsichtsmaßnahmen 

¡Product Model FS-HBP-MG6-BS 
Compatible Receivers|FS-HBP-R6A3-BS, FS-HBP-R6D-BS 
Compatible RC Models Simulation crawler 
INumber of Channels 
RF 2.4GHz ISM 
Maximum Power ¡<20dBm (e.i.r.p.) (EU) 
RF Protocol 2A-BS 
Resolution 4096 
lInput Power 1.5AA*4 or 2S LiPo 
Low Voltage Alarm AA battery: <4.2V; LiPo battery: <7.0V 
Antenna One built-in antenna 
Charging Jack INone (The USB Type-C port is only used for power supply.) 
lOnline Update None 
Data Connector None 
Distance More than or equal to I50m (ground distance without interference) 
TemperatureRange -10°C ~ +60°C 
Humidity Range 20% ~ 95% 
Dimensions 135.7*189.5*82.7mm 
Weight 217g 
Color Black 
Certifications CE,FCC ID: 2A2UNMG110O 
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Zertifizierungen 

FCC-Konformitätserklärung 
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und (2) das Gerät muss alle empfangenen 
Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können. 
Warnung: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts 
erlöschen. Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B, gemäß Teil 
15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen schädliche 
Störungen in einer Hausinstallation haben. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese auch 

ausstrahlen. Wenn es nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche 
Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass in einer bestimmten Installation keine 
Störungen auftreten. Dieses Gerät kann Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Ein- und 
Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann. Der Benutzer sollte dann versuchen, die Störung durch eine oder mehrere 
der folgenden Maßnahmen zu beheben: 
- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie. 
- Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 
- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises an. 
- Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten. 
EU DoC-Erklärung 
Hiermit erklärt die ShenZhen FLYSKY Technology Co., Ltd.], dass die Funkanlage FS-HBP-MG6-BS&FS-HBP- 
R6A3-BS&FS-HBP-R6D-BS mit der RED 2014/53/EU konform ist. Der vollständige Text der EU-D0C ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar: www.flyskytech.com/info_detail/10.html 
Einhaltung der RF-Exposition 
Das Gerät wurde so bewertet, dass es die allgemeinen Anforderungen an die HF-Exposition erfüllt. Das Gerät kann unter 
tragbaren Expositionsbedingungen ohne Einschränkung verwendet werden. 
Umweltverträgliche Entsorgung 
Elektroaltgeräte dürfen nicht zusammen mit dem Restmüll entsorgt werden, sondern sind separat zu entsorgen. 
Die Entsorgung an der kommunalen Sammelstelle durch Privatpersonen ist kostenlos. Der Besitzer von Altgeräten ist dafür 
verantwortlich, die Geräte zu diesen oder ähnlichen Sammelstellen zu bringen. Mit diesem kleinen persönlichen Aufwand 
tragen Sie zur Wiederverwertung wertvoller Rohstoffe und zur Behandlung von Schadstoffen bei. 

(€ 
FCC ID: 2A2UNMG110O 

? 

Figures and illustrations in this QSG are provided for reference only and may differ from actual product appearance. Product 
design and specificatiions may be changed without notice. 
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Thank you for purchasing the products of HobbyPlus! To find out more about our 
products‚visit our website at www.hbplusrc.com. If you encounter any problems 
during using, please refer to the manual first. If the problem is still not resolved, 
consult your local dealer directly or contact the customer service staff via HobbyPlus 
official website. 

Precautions 

Read the safety messages listed below before operation! 
• Do notuse the product at night or during bad weather conditions, like rain or thunderstorms. It 

can cause erratic operation or loss of control. 
Do not use the product when visibility is limited. 
Do not expose the product to rain or snow. Any exposure to moisture (water or snow) may cause 
erratic operation or loss of control. 
Interference may cause loss of control. To ensure the safety of you and others, do not operate in 
the following places: 

Near any sites Near people On any pond/ Near power 
where other radiol or roads lake when lines or 
control activity passenger boats communication 
may occur are present broadcasting 

antennas 
Do not use this product when you are tired, uncomfortable, or under the influence of alcohol or 
drugs. Doing so may cause serious injury to yourself or others. 
The 2.4GHz radio band is limited to line of sight. Always keep your model in sight as a large can 
block the RF signal and lead to loss of control. 
Never grip the transmitter antenna during operation. It significantly degrades signal quality and 
strength and may cause loss of control. 
Do not touch any part of the model that may generate heat during operation, or immediately 
after use. The engine, motor or speed control, may be very hot and can cause serious burns. 
Misuse of this product may lead to serious injury or death. To ensure the safety of you and your 
equipment, read this manual and follow the instructions carefully. 
Make sure the product is properly installed in your model. Failure to do so may result in serious 
injury. 
Ensure that all servos operate in the correct direction. If not, adjust the direction first. 
Make sure that the model stays within range in order to prevent loss of control. 
The ce warns that the installation of the antenna used in this transmitter must be kept in distance 
from all the personnel and shall not be used or used with any other transmitter. The end user and 
the installer must provide antenna installation instructions and transmitter operating conditions 
to meet the requirements for rf exposure compliance. 

CAUTION! 
• RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF 

USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS. 10 



Transmitter Overview 

Panel Flip Cover 
Steering CH6 Three-position Wheel(CH1) Toggle Switch (CH6) 

Neck Strap Hook Throttle 
Trigger (CH2) CH5 Self-centering Knob(CH5) 

CH4 Button with a Blue CH3 Button with a 
Indicator (CH4) Blue Indicator (CH3) 

Handle 

Battery Compartment 
(AA Battery*4/2S LiPo) 

6-bit DIP Switch 
ST.REV Switch, for steering 

channel reverse 
TH.REV Switch, for 

USB Type-C Port throttle channel reverse 

G.LED, Green Status BATT LED, RX Power Indicator 
Indicator 

BIND Button ST.D/R Knob, to adjust the 
rate of steering channel ST.TRIM Knob, to adjust the 

TH.D/R Knob, to adjust the trim of steering channel 
rate of throttle channel TH.TRIM Knob, to adjust 

OFF/ON Switch, Power Switch the trim of throttle channel 

BBasic Operatio 

) Installing the AA Battery 

Follow the steps below to install the AA batteries: 
1. Open the battery compartment cover as 

illustrated. 
2. Insert 4 fully-charged AA batteries into the 

compartment. Make sure that the batteries are 
well set according to the polarities marked on 
the battery compartment. Press and slide forward to remove 

3. Replace battery compartment cover. cover. 

Installing the LiPo Battery 3. Plug the wiring of LiPo battery into Follow the steps below to install the LiPo battery: the JST Jack. 1. Open the battery compartment cover. 4. Replace the battery compartment 2. Insert 2S LiPo battery into the compartment. cover. Mind not to pinch the wiring. 11 



) Powering ON 
Follow the steps below to turn on the transmitter: 
1. Check to make sure that the batteries are fully charged and installed 

correctly. 
2. Toggle the Power Switch to the ON position. The G.LED will besolid on. 

) Binding 
The transmitter and the receiver have been pre-bound before delivery. If you are going to 
use another receiver, follow the steps below to rebind. The transmitter supports two-way 
binding, the steps are as following: 
1. Turn on the transmitter while holding the BIND button, then the transmitter will enter the 

binding mode. At this time, the G.LED will start flashing quickly. Once in binding mode, 
release the BIND button. 

2. Turn on the receiver, and it will wait for 1 second for connection. If without connection, 
the receiver will enter the binding mode automatically. At this time, the receiver LED will 
be flashing fast. 

3. Once the binding is finished, the receiver LED and the transmitter G.LED will be solid on. 
4. Verify that the transmitter and the receiver are working properly. If you need to re-bind, 

repeat the above steps. 

› Stick Calibration 
Use this function to correct for the mechanical deviation of the throttle trigger, steering 
wheel and CH5 Self-centering knob, for example, deviation occurred in the self-centering 
or maximum/minimum travel, the steps are as following: 
1. Turn and hold the steering wheel clockwise to the max travel and push the throttle trigger 

forwards as far as possible, and at the same time turn on the transmitter, the transmitter 
will be in calibration mode, meanwhile, the buzzer will sound three times cyclically for 
prompt. 

2. Steering Wheel Calibration: Turn the steering wheel to the max and min travel clockwise/ 
anticlockwise respectively, and the buzzer will sound two times cyclically. 

3. Throttle Trigger Calibration: Push/pull the throttle trigger to forward/backward as far as 
it will go, and the buzzer will sound once cyclically. 

4. CH5 Self-centering Knob Calibration: Turn the CH5 Self-centering knob to its max and 
min travel point clockwise/anticlockwise respectively, and the buzzer will give a long 
beep. 

5. Press the BIND button to save and exit in case of the calibration is successful, and the 
buzzer will give a long beep. 
If the calibration fails, pressing the BIND button is invalid. Repeat the steps above. 

> Data Reset 
Used to restore the set end point value to the default value. 
Press and hold the BIND and CH4 buttons of the transmitter, and at the same time power 
on the transmitter. At this time, the buzzer will give a long beep. 
Note: This function is only applicable to resetting the end point value to the default value. 

> Failsafe 

The function is used to protect the model and personnel when the receiver is out-of- 
control. 
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For FS-HBP-R6D-BS receiver, it is not set by default. After out-of-control, no matter 
whether the CH2 channel is set or not, there is always no output, and the other channels 
keep the last output. If the other channels have been set at the transmitter side, it will 
output according to the set value; meanwhile, the turn signal left and right lights will 
flash slowly and simultaneously (only when the LED light mode is set to mode 5). 

• For FS-HBP-R6A3-BS receiver, after out-of-control, the CH2 channel enters the braking 
state, and the other channels keep the last output. If the other channels have been set 
at the transmitter side, the output will be according to the set value; meanwhile, the 
turn signal left and right lights will flash slowly and simultaneously (only when the LED 
light mode is set to mode 5). 

For the other channels, it can be set at the transmitter side. The setting steps are as below: 
In the normal power-on state, set the control corresponding to the channel to be 
configured with failsafe to the preset position. Meanwhile, press and hold the BIND button 
for 3 seconds to set the channel value of the current output to the failsafe value. The buzzer 
will give a long beep indicating that the setting is successful. 
Note: Restore to the default setting in case of re-binding. 

› Powering OFF 
Follow the steps below to turn off the transmitter: 
1. Turn off the receiver first. 
2. Toggle the transmitter’s Power Switch to the OFF position to turn off the transmitter. 

0 Make sure to power off the receiver before turning off the transmitter. Failure to 
do so can result out-of-control. Unreasonable setting of the Failsafe may cause an 
accident. 

Specifications 

Product Model FS-HBP-MG6-BS 
Compatible Receivers|FS-HBP-R6A3-BS, FS-HBP-R6D-BS 
Compatible RC Models Isimulation crawler 
Number of Channels_ 6 
RF 2.4GHz ISM 
MaximumPower <20dBm (e.i.r.p.)(EU) 
RF Protocol 2A-BS 
Resolution 4096 
Input Power 1.5AA*4 or 2S LiPo 
Low Voltage Alarm AA battery: <4.2V; LiPo battery: <7.0V 
Antenna One built-in antenna 
Charging Jack ¡None (The USB Type-C port is only used for power supply.) 
Online Update None 
Data Connector None 
Distance More than or equal to 150m (ground distance without interference) 
Temperature Range -10°C ~ +60°C 
Humidity Range 20% ~ 95% 
Dimensions 135.7*189.5*82.7mm 
Weight 217g 
Color Black 
Certifications CE, FCC ID: 2A2UNMG110O 13 



Digital Proportional Radio Control System 
Gertifications 

FCC Compliance Statement 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 ofthe FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
lfthis equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to tryto correct the interference by one or more ofthe 
following measures: 
-- Reorient or relocate the receiving antenna. 
-- Increase the separation between the equipment and receiver. 
-- Connectthe equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
EU D0C Declaration 
Hereby, ShenZhen FLYSKY Technology Co., Ltd. declares that the Radio Equipment FS-HBP-MG6-BS&FS-HBP- 
R6A3-BS&FS-HBP-R6D-BS is in compliance with RED 2014/53/EU. The fulltext of the EU D0C is available at the 
following internet address: www.flyskytech.com/info_detail/10.html 
RF Exposure Compliance 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable 
exposure condition without restriction. 
Environmentally friendly disposal 
Old electrical appliances must not be disposed of together with the residual waste, but have to bedisposed 
ofseparately. The disposal at the communal collecting point via private persons is for free. The owner of old 
appliances is responsible to bring the appliances to these collecting points or to similar collection points. With this 
little personal effort, you contribute to recycle valuable raw materials and the treatment of toxic substances. 

(€ 
FCC ID: 2A2UNMG110O 

Figures and illustrations in this QSG are provided for reference only and may differ from actual product appearance. Product 
design and specificatiions may be changed without notice. 14 



Merci beaucoup d’avoir acheté les produits HobbyPlus! Pour en savoir plus sur nos produits, visitez notre site web a 
l’adresse www.hbplusrc.com. Si vous avez des problemes en utilisant nos produits, lisez d’abord le mode d’emploi. 
Si le probleme n’est toujours pas résolu, veuillez contacter votre revendeur ou le service client sur le site officiel de 
HobbyPlus. 

Précautions 

Lisez les consignes de sécurité ci-dessous avant d’utiliser l’appareil ! 

-N’utilisez pas l’appareil la nuit ou par mauvais temps, comme la pluie ou l’orage. Cela peut causer un fonctionnement 
irrégulier ou une perte de contröle. 
-N’utilisez pas l’appareil quand la visibilité est réduite. 
-Ne laissez pas l’appareil sous la pluie ou la neige. Tout contact avec l’humidité (eau ou neige) peut provoquer un mauvais 
fonctionnement ou une perte de contröle. 
-Les interférences peuvent provoquer une perte de contróle. Pour votre sécurité et celle des autres, n’utilisez pas l’appareil 
dans les endroits suivants : 

A proximité d’un A proximité de Sur un étang/lac en A proximité de 
endroit ou d’autres personnes ou de présence de lignes électriques 
appareils de radio routes bateaux de ou d’antennes de 
Activité de contröle passagers radiodiffusion pouvant survenir 

N’utilisez pas ce produit si vous étes fatigué, malade ou sous linfluence de l’alcool ou de drogues. Sinon, vous pourriez 
vous blesser gravement ou blesser d’autres personnes. 
-La bande de 2,4 GHz est limitée a la ligne de vue. Gardez toujours votre modele en vue, car un grand obstacle peut bloquer 
le signal et entrainer une perte de contröle. 
-Ne touchez jamais l’antenne de l’émetteur pendant l’utilisation. Cela dégrade fortement la qualité et la force du signal et 
peut entrainer une perte de contröle. 
-Ne touchez pas les parties du modele qui peuvent devenir chaudes pendant ou juste apres lutilisation. Le moteur ou IESC 
peuvent étre tres chauds et causer de graves brülures. 
-Une mauvaise utiisation de ce produit peut causer de graves blessures ou la mort. Pour assurer votre sécurité et celle de 
votre appareil, lisez attentivement ce manuel et suivez les instructions. 
-Assurez-vous que le produit est correctement installé dans votre modele. Sinon, cela peut causer de graves blessures. 
-Assurez-vous que tous les servos fonctionnent dans la bonne direction. Sinon, réglez d’abord la direction. 

-Assurez-vous que le modele reste dans la portee pour éviter une perte de contröle. 
-La CE indique que l’installation de l’antenne utilisée dans cet émetteur doit étre éloignée de toutes les personnes et ne 
doit pas étre utilisée avec un autre émetteur. Lutilisateur final et linstallateur doivent fournir des instructions pour 
linstallation de l’antenne et les conditions d’utilisation de l’émetteur afin de répondre aux exigences de conformité a 
lexposition RF. 

RISQUE D’EXPLOSION! 
SI LA BATTERIE EST REMPLACÉE PAR UN TYPE INCORRECT. 
ÉLIMINEZ LES BATTERIES USAGÉES CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS DE VOTRE PAYS. 
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Précautions 

Couverture 
Volant (CH1) CH6- interrupteur a 

bascule 

Crochet pour collier Accélérateur (CH2) 

CH5 Bouton auto-centreur (CH5) 

CH4 Bouton avec indicateur bleu CH3 Touche avec indicateur bleu 
(CH4) (CH3) 

Poignée 

Compartiment pour accu 
(Batterie AA*4/2S LiPo) 

Commutateur DIP 6-bit 

Interrupteur ST.REV pour 
inversion de direction 

Interrupteur TH. REV pour 
inversion de canal Port USB de type C 

G.LED, état vert 
LED BATT, indicateur de puissance RX Indicateur 
Bouton BIND 

ST.D/R Bouton, pour régler 
l’angle de direction Bouton ST.TRIM pour régler le 
Bouton TH.D/R, pour régler la trim du canal de controle 
vitesse Bouton TH.TRIM pour régler le 
Interrupteur ON/OFF trim du canalde l’accélérateur 

Précautions 

Insertion des piles AA 
Suivez ces étapes pour insérer les piles AA: 
1-Ouvrez le couvercle du compartiment des piles comme indiqué sur l’image. 
2-Insérez 4 piles AA entierement chargées dans le compartiment. Assurez-vous de respecter la polarité indiquée sur le 

compartiment des piles. 
3-Replacez le couvercle du compartiment des piles. Appuyez et faites glisser le couvercle vers l’avant pour le retirer. 
Insertion de la batterie LiPo 

Suivez ces étapes pour insérer la batterie LiPo: 
1-Ouvrez le couvercle du compartiment de la batterie. 
2-Insérez la batterie LiPo 2S dans le compartiment. 
3-Branchez le cäble de la batterie LiPo dans la prise JST. 
4-Refermez le couvercle en veillant a ne pas pincer les cables 
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Mise en marche 
Procédez comme suit pour mettre l’émetteur en marche : 
1. assurez-vous que les piles sont complétement chargées et correctement insérées. 
2. placez l’interrupteur d’alimentation sur la position ON. La DEL G. est maintenant allumée en continu. 

Liaison 
L’émetteur et le récepteur sont reliés avant la livraison. Si vous souhaitez utiliser un autre récepteur, suivez les étapes ci- 
dessous pour les relier. L’émetteur prend en charge l’appairage bidirectionnel, les étapes sont les suivantes : 

1. Allumez lemetteur tout en maintenant le bouton BIND enfoncé. Ä ce moment, la LED verte (G.LED) commence a 
clignoter rapidement. Des que vous étes en mode appairage, relächez le bouton BIND. 
2. Allumez le récepteur, et il attend 1 seconde pour se connecter. Si aucune connexion n’est établie, le récepteur passe 
automatiquement en mode de liaison. Ä ce moment, la LED du récepteur clignote rapidement. 
3. Une fois l’appairage terminé, la LED du récepteur et la LED verte (G.LED) de lémetteur restent allumées en continu. 
4. Assurez-vous que l’émetteur et le récepteur fonctionnent correctement. Si vous devez les relier á nouveau, répétez les 
étapes ci-dessus. 

Calibration de la manette 
Utilisez cette fonction pour corriger les déviations mécaniques du l’accélérateur, du volant et du bouton de recentrage CH5. 
Si vous remarquez une déviation dans le recentrage ou la course maximale/minimale, suivez les étapes ci-dessous : 
1. Tournez et maintenez le volant dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’ä la position maximale, poussez le levier 

l’accélérateur aussi loin que possible vers l’avant et allumez l’émetteur en méme temps. L’émetteur passe alors en mode 
de calibration, et le buzzer émet trois bips. 
2. calibration du volant: Tournez le volant a ses positions maximales et minimales dans le sens des aiguilles d’une montre 
et dans le sens inverse, le buzzer émet deux bips. 
3. Calibration du levier de l’accélérateur, : Poussez/tirez le levier jusqu’a ses positions maximales avant/arriere. Le buzzer 
émet un bip cyclique. 
4. calibration du bouton de recentrage CH5: Tournez le bouton de recentrage CH5 a ses positions maximales dans le sens 
des aiguilles d’une montre et dans le sens inverse, et le buzzer émet un long bip. 
5. Appuyez sur le bouton BIND pour enregistrer et terminer la calibration : si elle a réussi, le buzzer émet un long bip. 

Si la calibration échoue, appuyer sur le bouton BIND ne sera pas valide. Répétez les étapes ci-dessus. 

Réinitialisation des données 
Utilisée pour réinitialiser la valeur de point de fin définie á la valeur par défaut. Maintenez les boutons BIND et CH4 de 
l’émetteur enfoncés et allumez l’émetteur en méme temps. Á ce moment, le buzzer émet un long bip. 
REMARQUE: Cette fonction est uniquement applicable pour reinitialiser la valeur de point de fin a la valeur par défaut. 
Sécurité en cas de défaillance 
cette fonction protege le modele et les personnes lorsque le récepteur est hors de contröle. 
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Failsafe-La sécurité en cas de défaillance n’est pas réglée par défaut. Apres la perte de contróle, quel que soit le réglage du 
canal CH2, iln’y a pas de sortie, et les autres canaux suivent le dernier ordre. Si les autres canaux sont réglés sur l’émetteur, 
les commandes sont émises selon la valeur réglée ; en meme temps, les clignotants gauche et droit clignotent lentement et 
en meme temps (seulement si le mode de lumiere LED est reglé sur le mode 5). 
Pour le récepteur FS-HBP-R6A3-BS, le canal CH2 passe en mode frein apres la perte de contröle, et les autres canaux 
gardent le dernier ordre. Si les autres canaux sont réglés sur l’émetteur, les commandes sont émises selon la valeur réglée; 
en meme temps, les clignotants gauche et droit clignotent lentement et en meme temps (seulement si le mode de lumiere 
LED est réglé sur le mode 5). 
Pour les autres canaux, il peut étre réglé sur l’émetteur. Les étapes de réglage sont les suivantes: 
En mode de mise en marche normale, placez le régulateur qui doit étre configuré avec la fonction Failsafe(la sécurité en cas 
de défaillance) sur la position que vous souhaitez. Pendant ce temps, maintenez le bouton BIND enfoncé pendant 3 
secondes pour régler la valeur sur la valeur Failsafe. Le buzzer émet un long bip pour indiquer que le réglage a réussi. 
Remarque : en cas de nouvelle liaison, rétablissez la valeur. 
Éteindre 
Suivez ces étapes pour éteindre l’émetteur : 
1-Éteignez d’abord le récepteur. 
2-Mettez l’interrupteur de lémetteur en position OFF pour éteindre lémetteur. 
ATTENTION : Assurez-vous d’éteindre le récepteur avant d’éteindre l’émetteur. Sinon, le véhicule pourrait devenir 

incontrolable. 
Un mauvais réglage de la sécurité en cas de défaillance peut causer un accident. 

Précautions 

Product Model FS-HBP-MG6-BS 
Compatible Receivers|FS-HBP-R6A3-BS, FS-HBP-R6D-BS 
Compatible RC Models Simulation crawler 
INumber of Channels 6 
RF 2.4GHz ISM 
MaximumPower <20dBm(e.i.r.p.)_ (EU) 
RF Protocol 2A-BS 
Resolution 4096 
Input Power 1.5AA*4 or 2S LiPo 
Low Voltage Alarm AA battery: <4.2V; LiPo battery: <7.0V 
Antenna One built-in antenna 
Charging Jack None (The USB Type-C port is only used for power supply.) 
Online Update None 
Data Connector None 
Distance More than or equal to 150m (ground distance without interference) 
TemperatureRange -10°C ~ +60°C 
Humidity Range 20% ~ 95% 
Dimensions 135.7*189.5*82.7mm 
Weight 217e 
¡Color Black 
Certifications CE,FCC ID: 2A2UNMG110O 
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